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Личное имя оним выделяет человека как определенного индивида, обладающего

присущими  ему  социальными и  национальными  особенностями.  Личное  имя  является

носителем следующей информации: 

1. о принадлежности определенного носителя мужского или женского пола;

2. о компонентах, входящих в структуру онима;

3. о его грамматическом и фонетическом оформлении;

4.  об  этимологии  имени,  восходящего  к  апеллятиву  в  определенном  языке;

5. о стилистической сфере употребления и эмоционально-экспрес-сивной окрашенности

исходного онима и его вариантов.

Личные имена переходят из поколения в поколение, при этом изменения, которые

они претерпевают в течение веков, почти никогда не приводят к смешению имен  этих

своеобразных традиционных единиц лексикона языка. 

Имя  один из “продуктов” человеческой культуры. Оно возникает в коллективе, из

потребностей коллектива и отражает черты, значимые для коллектива, находящегося на

определенной ступени исторического развития. [Истор. Ономастика 1977: 5]. Основной

фонд  личных  имен  немецкоо,  как  и  любого  другого  языка,  формировался  в  течение

многих веков. Немецкие личные имена, с которыми мы встречаемся сегодня, возникали

постепенно  из  разных  источников.  Лишь  часть  их  восходит  к  древним  германским

онимам, другие сложились позднее, очень многие в разное время были заимствованы у

других народов.

Казалось  бы,  всего  лишь несколько  слогов,  привычных созвучий  образуют имя

человеческое, но за ними открывается целый мир и неповторимая судьба личности. Имя,

согласно  первобытной философии,  является  существенной частью человека.  В личных

именах  выделяются  обязательные  и  необязательные  основы,  причем  в  прозвищных

именах они значительно разнообразнее, чем в традиционных.

Во  всех  индоевропейских  языках,  в  том  числе  и  в  германских,  изначально

господствовала  одноименность.  В  установившихся  к  тому  времени  общественных

условиях жизни германцев, в эпоху родоплеменных отношений было достаточно одного

имени,  чтобы  идентифицировать  личность  человека  как  соплеменника  или  инородца.

Современные немецкие антропонимы исторически уходят корнями к древнегерманским
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личным именам.  Древнегерманская антропонимическая  система сформировалась между

700 и 400 годами до нашей эры как одночленная система. Именной фонд этого периода

складывался  под  сильным  влиянием  общественно-экономических  особенностей  быта

древних  германцев,  их  религиозного  культа,  древних  языческих  представлений  о

магической  силе  имени.  Письменные  памятники,  включая  надписи  на  монетах  и

надгробиях, позволяют выявить примерно к началу V века нашей эры только несколько

сотен  германских  имен,  преимущественно  мужских.  При  господстве  патриархата  это

вполне понятно и объяснимо.

В структурном отношении немецкие  личные имена  различны.  Говоря о  личных

именах,  следует,  прежде  всего,  остановиться  на  двух  группах,  которые  выделяются

исторически и этимологически. Во многих индоевропейских языках с древнейших времен

существуют  одноосновные  и  двуосновные  имена,  этимология  которых  различна.

Одноосновные  имена  могли  носить  обсервационный  характер,  регистрируя  некоторый

признак человека, или они давались по традиции: 

существительное + существительное: Helm-ger (“шлем” + “копье”), Wolf-ram (“волк”

+  “ворон”),  Ort-wulf (“острие  меча”  +  “волк”),  Sig-frid (“победа”  +  “мир,  защита”),

Hruod-muot (“слава” + “образ мыслей, настрой”), Nit-muot (“смелость” + “образ мыслей,

настрой”);

существительное  +  прилагательное:  Gund-beraht (“битва,  борьба”  +  “блестящий,

уважаемый,  достойный”),  Diet-mar (“народ”  +  “известный”);

прилагательное  +  существительное: Bald-wig (“смелый”  +  “битва,  борьба”),  Berht-

ram (“блестящий,  почтенный,  уважаемый”  +  “ворон”);

прилагательное  +  прилагательное: Hart-lieb (“сильный,  смелый,  мужественный”  +

“милый, дорогой”), Bald-hart (“смелый” + “мужественный”).

Данные четыре структурно-морфологических типа характерны как для мужских,

так и для женских германских имен. Четыре типа двучленных антропонимных структур в

древнегерманском  ареале  выделяет  также  Т.В.Топорова,  различающая  координативные

композиты (drandva), детерминативные композиты (композиты с управлением - talpurusa и

дескриптивные  детерминативы  -  karmadharaya),  посессивные  композиты  (bahuvrihi)  и

композиты с управлением.

Достаточно  редки  в  древнегерманском  именослове  структуры  личных  имен,

содержащие в качестве первого компонента частицы, предлоги, местоимения: Un-are, Un-

forant,  Un-nid (un-  отрицательная  частица  “не”); Gagan-hart (gagan  “gegen”  -  предлог

“против”); Ali-berga (ali  “anders”  -  местоимение  “другой”); Fili-berht(filu=fili  “viel”  -

местоимение “другой”).
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Новые компоненты допускались в состав имен неохотно, при этом непременным

условием  было  сохранение  в  качестве  другого  компонента  традиционной  именной

основы, чтобы имя могло войти в антропонимический ряд. Имя наречению придавалось

важное значение, потому что по народным представлениям имя как бы воплощало собой

рождение  новой  души.  Например,  древнегерманское  имя Waldemar состояло  из  двух

основ со  значением “владеть”  + “слава”, Gudleif -  “бог”  + “оставаться”,  а  более  новое

немецкое имя Gottlieb переводится как “бог“+ “любимый”. Все это говорит о глубокой

древности  указанного  принципа  создания  имен.  Менялись  религии  и  политические

ориентации,  частично  менялись  основы  имен,  а  способ  их  организации  внутри  имен

сохранялся.  В  личных  именах  XII  века  в  Кельне  встречается  134  антропоосновы  в

качестве первого компонента, и лишь 62 основы в качестве второго компонента.

Личные германские имена с трехчленными антропоосновами, как указывает А. Бах,

встречаются  крайне  редко.  Так,  в  древневерхненемецких  текстах  лишь  в  XII  веке

зарегистрированы имена Got-lieb-olt, Wide-got-win, Wan-bern-helm и т.п. Речь при этом

идет  о  вторичных  композитах,  создавшихся  путем  сложения  уже  имевшихся

двусоставных антропооснов с третьей именной основой.

Первоначально  имянаречение  было  связано  с  культовыми  действиями,  то  есть

семантическая  взаимосвязь  между  компонентами  двухосновных  германских  имен

существовала  изначально  и  была  связана  с  языческими  верованиями.  Как  и  в  других

индоевропейских языках, имена были призваны магически “влиять” на судьбу человека,

дарить  ему  силу,  отвагу,  победу,  покровительство  богов  и  т.п.  Поэтому  германское

имянаречение той поры отразило мировоззрение и менталитет германцев, стремившихся в

даваемых  детям  именах,  подобных  мужским  онимам Anselm,  Eberhart,  Wolfgang и

женским Gotlind, Eberhild, Wolfhild, снабдить их защитой и охраной от отрицательного

влияния  недобрых  сил  с  помощью  входящих  в  структуру  антропонима  компонентов.

Естественно,  что для этой цели наиболее подходящими были ономаэлементы, ведущие

начало от именований богов, тотемных животных, названий оружия и т.д.

Это  “читается”  в  этимологии  существующих  и  сегодня  древних  имен

типа Eberhard (также Eberhart)  “stark  wie  ein  Eber”   “сильный  как  кабан”, Bernhard

(также Bernhart) “stark wie ein Bär”  “сильный как медведь” Ср. достаточно прозрачные

семантически  русские  имена: Святослав,  Горисвета,  Владимир.  В  древнейшем  слое

личных имен их обнаружено около 2000, в современном имянаречении едва ли наберется

сотня действующих.
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Говоря  о  наличии  смысловых  связей  между  компонентами  двуосновных

германских  имен,  трактовка  таких  имен  как  сочинительных  (копулятивных)  сложений

смогла бы объяснить особенности их первоначальной семантической структуры.

По  мнению  А.  Баха,  многие  двухкомпонентные  личные  имена  несомненно

возникли  в  результате  детерминативного  или  копулятивного  словосложения:

Например: детерминативное (определительное словосложение) апеллятивы, называвшие

какой-то отличительный  признак  носителя  подлинного  антропонима  и  развившиеся  со

временем  в  дополнительное  имя,  часто  вытеснявшее  первичное  антропонимное

именование  индивида: Buo “colonus”  -  “земвлевладелец,  крестьянин”, Smido “faber,

artifex” - “мастер, ремесленник, художник”;

- субстантивированные прилагательные, выделяющие какие-либо специфические,

бросающиеся в глаза черты внешности или характера именуемого индивида: Bruno “der

Braune” -  “коричневый,  каштановый,  метафорически медведь”, Swarzo “der  Schwarze” -

“черный”; 

-  апеллятивы,  называвшие  характерный  признак  социальной

принадлежности: Erbo “der  Erbe”  -  “наследник”, Karl “свн  Ehemann,  Mann”  -  “муж,

мужчина”, снн kerle “freier Mann nichtritterlichen Standes”, нвн Kerl - “свободный мужчина

нерыцарского сословия, парень”;

имена-клички,  восходящие  к  признаку  этнической  принадлежности  индивида  в

условиях  становления  немецкой  народности: Hesso “der  Hesse”  -  “гесс,  из  племени

гессов”, Sahso “der Sachse” - “саксонец, из племени саксов”, Frank “der Franke” - “франк,

из племени франков”, Welf “Welfen” -  “княжеский род вельфов, противостоящией роду

Гогенцоллеров, т.е. из рода вельфов”;

- апеллятивные имена, связанные с древнеязыческими представлениями германцев

о небесных и  природных силах,  управляющих мирозданием,  создающих  благополучие

или  разнообразные  катаклизмы,  борющихся  между  собой  добрых  и  злых  сил,

оказывющих благотворное или разрушительное влияние на носителя соответствующего

имени: Falko “Falke”  -  “сокол”, Ernest/Ernust “ernst”  “серьезность”, Wintar  “Winter”  -

“зима”, Vogel “der Vogel” - “птица”, Kraft “die Kraft” - “сила”; “Rabe” - “ворон, символ

Одина”; wolf “Wolf” - “волк”. 

А теперь давайте  сравним следующие древненемецкие онимы: Wolfger, Wolfhart,

Wolfberht, Eberhart, Eberhelm, Ebermuot, Bernhart, Bernfrid, Arnfrid, Arnhelm, Arnol, 

Hrabanger, Hrabanfrid, Wolfram, Bertram, Gundram. В то время как имена животных в

мужских именах могли стоять как в начале, так и в конце имени, то в женских именах

названия  животных  выступали  в  качестве  первого  компонента  двучленного
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имени: Wolfhild, Wolflind, Eberhild, Bergund, Arnhild.  Koмпонент  -swan “Schwan”

“лебедь”  использовался  преимущественно  в  женских

именах: Swanburg, Swanhild, Swanlind;  хотя  существовали  и  мужские

имена: Swanberht, Swanbald, Swanhar.

А.В. Суперанская  выделяет  такие  мотивации  имя-творчества,  как  человек  с  его

физиологическими, биологическими и психическими проявлениями; части человеческого

тела;  отношения  родства,  брачно-любовные  термины;  явления  природы;  материальная

культура;  социальная культура;  юридические,  экономические и политические термины;

сакральная лексика и другие.

В каждую эпоху у германцев, как и вообще у каждого народа, был определенный

подход  к  выбору  именных  основ.  В  результате  почти  каждое  имя  содержит  в  себе

информацию  о  времени  и  месте  его  возникновения.  В  основе  личных  имен  лежат

определенные  экстралингвистические  универсалии,  выраженные  лексическими

средствами  того  или  иного  языка.  Например,  германское  имя Konrad этимологически

связано  со  словами kühn“смелый”  и rat “совет”; Volkhard - Volk “народ”

и hard “сильный, твердый”; Volkmann - “народ”+ “человек, мужчина”.

Заключение

В ходе нашей исследовательской работы мы пришли к выводам, что личное имя -

наиболее  ранняя,  получившая  документальное  отражение  ономастическая  категория.

Этимологически  источником  личных  имен  являются  нарицательные  имена,

применявшиеся в качестве прозвищ для обозначения определенных лиц. Имена возникли

и  развивались  во  всех  языках  как  система  словесных  знаков,  предназначенных  для

индивидуализации конкретной личности.
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